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Here I am to worship
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1.Light of the World, You stepped down in - to dark - ness,
2. King of all days, oh =0 high - ly ex - al - ted,

3.Licht die-ser Welt, Du strahlst in  uns-rer Nacht_ auf,
4. Herr al-ler Zei-ten, Du bist hoch er - ha - ben,
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%ﬂ %i - 2 t___‘ ! — — _ = |
o - pened my eyes let me see_
glo - rious in hea - wven a bove,
leuch - test den Weg lasst mich sehm,_
herr - lich im  Him - mel er = hiht_ _
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heart . a - dore__ You,
earth__ You cre-at-ed,

beau - ty that made this
Hum-bly You came to  the

Herr, Dei-ne Schon-heit, lisst mich.  an - be - ten,
Doch vol-ler  De - mut kamst Du auf die FEr - de,

E H Al
gﬁqi._t“__.___d_ e
hope  of a life  spent with____  You
all for love's sake be - came____  poor_
E - wig werd Ich vor Dir stehn,
zeigst,  wo - rin Lie be be | - steht
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Kv 1.-2 8 here | am to
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wor-ship, here |  am to

3-4.% Ich will Dich an - be - ten, will mich var Dir
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bow down, here [ am te

say that You're my God.

beu - gen, will Dir sa-gen, Du nur bist mein  Gott
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And Youre al-to-ge - ther love - ly al-to-pe - ther

¥ Denn Du al-lein bist herr-lich, Du al-lein bist
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wor - thy, al - to - ge - ther won - der - ful tw me
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wir - dig, Du nur hist  vell kom - men gut zu mir,
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And I'll ne - wer know_ how much

T Herrnle _be - grei - e ich
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it cost__ to see = my sin___ qu- pon
die Last,_ die Du am Kreuz ge-tra-
noa Halp weterbeim kv | ) A E
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that eross._ And 11 ne-
- gen hast__ ¥ Herr nie

that cross._
- gen hast_
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Jesus Christ, You are my life
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Kv je-sus Christ,_  Youware my life,_ alle-lu- ia, al-le Ju- ia._
Cri-sto  wi -ve in mez-zo_a noi,_ alk-le-lu- ia, al-le lu- ja._
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Je-sus Christ, . Youare my life,_ You are my lifs,_ al-le-lu-ia.

Cri-sto vi -ve in mez-zo_a ncsi._ in mez-zo_a noi,_ al-le-lu-ia.
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1. He calls us to the wa - ters of  life,
2. Tu sef vi - a_ sel wve - 11 - ta,
3. En el g0 - O ca - mi - na - re - Mos
4.7eu - gen Dei-ner. Lie - be sind wir,
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He pours His love . 1n to our hearts.  |Je - sus comes to

Tu sei la no - stra vioo- ta, ca-mi- nan - do
tra-yen-do Tu_ e - wvan-ge - lig; tes - ti - mo - nio
Bo -ten des Lich - tes in der Welt.  Gotides Frie- dens,
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us in our heart.__
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Glo -ty to God __ for - ev-ern

in-sie-me.a Te, vi - ve-moin Te___ per sem-pre.
de ¢a - ri-dad,_ hi - jos  de Dios en el mun-do,
hor un - ser Flehn._ Schenk Dei - nen Frie - den  al - len!
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Meine Hoffnung und meine Freude.
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Mei-ne  Hoff - nung und mei- ne Freu - de, mei- ne
In the Lord I be e - ver thank - ful, in the
O ma joie et mon es-pé - ran-ce le Sei-
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Star - ke, mein Licht: Chris-tus, mei-ne Zdu - ver-
Lord | willre - joice! Look to God, do not be a-
gneur est mon chant. Clest de Lul que wvient le par-
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sicht, auwf Dich  ver ich  und fiircht mich
fraid. Lift wup  your voi - ces, the Lord iz
don. En Lui j'es - pé - 718 e ne crains
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nicht, auf Dich wver - trau ich und fiircht mich nicht.
near. Lift up wyour vol-ces, the Lord is near,
rien. En Lui fes - pé-re je ne  crains  rien.
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Shine, Jesus, shine i
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1.Lord the light of Your love is shi - ning Shine on__ me, shine on___ me.
2. Lord | come to Your awe-some pre - Sence Shine on me, shine on me
3.Herr, das Licht Dei - ner Lie - be leuch-tet auf, Sel  mein____ Licht, el mejin___ Licht!
4 Herr, wvoll Ehr-furcht komm ich  zu  Dei- nem Thron Sei  mein____ Licht, sei mein___ Licht!
5.5chaun wir, Ké - nig, AT Dei-nem Glan - ze  auf voen  Del - nem Licht, von Dei - nem Licht!
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in the midst of the dark - ness, shi -  ning
from the sha-dows in - te_ Your ra - diance; Kv 1.-2 5Shine, Je-sus, shine,.  fill this land with the Fa-ther's glo-ry;
strahlt in - mit - ten der Fins-ter-nis fur uns auf 3.-5. Je - sus, Dein Licht__  fiill dies Land mit des Va-ters Eh-re!
aus dem Dum - kel ins Licht__ des Got-tes - sohns,
dann  strahlt Dein Bild auf ung - rem Ant-litz  auf o ﬁ Exﬁ'- A,___E_' | ,ar I','m' "f“"ﬂ:. G, e
’f&“ 1 1 I | I.‘ P | ! | - 1 " |
D E ckm fim % == ’
%&ﬂ# T T t pr—— 1 = e P "-._.-"r
i ¢ a——t g 4':__#,:‘ — blaze, Spi-rit, blaze,  setour heartson__  fire.
Je - sus, light of the world, shine up - on us.
by Your blood | may en - ter Your bright - ness Komm, Heil-ger Geist,__ setz die Her-zen in  Brand!
Je - sus, Du Licht der Welt, sen - de uns Dein Licht P ’u|' E{'F't 'E"r—_ljl| | ﬁ|' '}Im Hm/a i E,‘ E, |
Durch Dein Blut kann ich nun wvor Dir steh - hen i ' ' ! = ——
Pz hast Gna - de um Gna - de ge - ge - ben. —t
8] E cEm Fim Flow, ri-wver flow,_ floadthe na-tions with grace and mer-cy;
I“‘E - * i T A Fliefs, Gna-den-strom,__ i - ber - flu - te  dies Land mit Lie-be!
Set  us ___ free by the truth You now bring_  us. A
Search me,_  try me, con-sume all my dark - ness ool A E{.P- 'a‘l-._._,I l ,b; I-,Im E, i s
Mach uns__. frei durch die Wahr-heit, die jeter an-bricht b2 r = 4
Priif mich, Herr, lass mein Dun - kel wer - ge - hen .
Dich  wi- dersspie-geind or = #3hl wf-ger e = ben send forth Your word, _ Lord, and let there be light
Sen - de Dein Wort, __ Herr, Dein Licht sirah-le  auf!
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Du bist heilig, Du bringst Heil
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1. Du bist  hei-lig, Du bringst Heil.___  bist die Fil - le,
2. You are ho-ly, yvou are whole._  You are  al-ways
3. Tu es saint et a - bon - dance, et Tu es tou-
4 E-res san-ito, ¢ - res Dios___  por to - da lae
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wir ein Teil  der Ge-schich-te,
ey-er more__ than we e - ver un-der-stand.__ You are
te-puissance, _ plus gue nous ne com-pré-nons,_ . en Toi
ter-ni - dad;  siem-pre Tu muy cer-caes - tds___ de Tu
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dan - ken Dir, Du lebst___  mit- ten un- ter uns im Geist,__
al - ways_.__ at hand.__ Bless-ed are You com-ing near.__
nous, nous___ con-fions.__ Bé - pis Ton pro-chain
pue - blo, buen Se - for.___ Te.a-la-ba-mos hoy a - qui,__
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der Le - ben - dig- keit ver - heifit, _ kommst zu uns in
Bless-ed are You com-ing here__  to  Your church in
en nos A - med ton la- bour,_  pour ton peuple le
te_a - do - ra - mos con fer - vor.___ A Tui gle - sia_en
Gm’ A om
h.
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Brot und Wein,__ schenkst uns De1 ne Lig -

wine and bread, _  raised from soil, _ raised from dead,_
pain, le win_ de la terre__ <¢a-deau di - vin
vi-noy pan.__. nue - va vi - daa-si das._
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Du bist  hei-lig._ Du bist  hei-lig_ Du bist
Youare ho-ly,_ You are ho = Iy, You are
Tu es saint,_ plé-nl - tu-de_ Tu es
E-res san-to,_ e-tes Dios, Te sen-
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hei - lip. Al - le Welt schau - e auf Dichl
pre-sent_ Let the €05 - mos praise you Lordl__
pré-sent, que ['o ni - vers Te loue Sei - gneur,
ti - mos._ La cre - a - cion Te dé ho nor.
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Hal-le - lu-ja,_ Hal-le - lu - ja,_ Hal-le - lu-ja,_
Hal-le - lu~ja,. Hal-le - lu - ja,_ Hal-le - lu-ja,_
Al-le - lu-ia,_ Al-le - lu - ig,_ Al-le « lu-ia,_
al-le - lu-ia,_ Al-le - lu - ia, Al-le - lu-ia,_
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Hal - le - In - ja___ fiir Dich.
Hal - le - lw - ia___ our Lord.
al - le - I - ia o Sei - pTEUr.
al - le = - 1a o Se - fior.
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Come, now ist the time to worship
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Come, now is the dme_ w wor - ship.___ Come,
Come,  just as you are_ to wor - ship Come,
Komm, jetet ist die Zeit,_ wir be - ten an.__ Komm,
Komm,  so wie du bist,_ und be te an.. Komm,
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now is the time_ to give_ your heart

just as you are_ be-fore__ your God Come!
jetzt ist die Zeit,_ gib thm__ dein  Herz
so wie du bist,. vor dei - nen (Gott Komm!
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One day e-verytongue willcon-fess_ You are God.. One day ev - ery
Je - de Zun-ge wird dich be - ken- nen als Gott,  je - der wird sich
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knee  will bow, _
beu-gen vor Dir_

5till the grea-test trea - sure re-mains
Doch der grofi-te Schatz bleibt fir die
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for thosewho glad - Iy choose_ You now._

be - stehn, die jetzt schon mit.  Dir gehn.___
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Bless the Lord, my soul
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and bless God'sho-ly name._
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Bless the Lord, my  soul,
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Bless the Lord, my  soul, who
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Hea-venis a won-der-full place,
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Hea - ven s a  won-der-full place, filled with

grace. I want to see my  sa-vi-our's face.
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glo - ry and grace. [ want to see my  sa - vior's fare.
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Hea-ven is a won-der-full place place,
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Hea-venis a won-der-full place. [ wantto go there, place.
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‘= O Lord, hear my pray'r |

o P = T A P
G T8 ¢ 2 —a 45— !
v r | _ 7 T
0 Lord, hear my prayTr, o Lord, hear my pray'r.
o Herr, hir main  Fehn, o Harr, fidr  mein  Fleka!
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When I call, an-swer me. O Lerd, hear my pray'r, o
Wenn ich rufe b - ore mighl 0 Herr, hlr mein Flehn o
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Lord, hear my prayT.
Herr, fdr  mein  Flehn!
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Come and lis-ten to me,
Komm wnd nel - ge Defn Ohr
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